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Giriş

Safveti Ziya (1873 1-1929)

Mustafa Safveti Ziya, Servet-i Fünûn edebiyatının roman ve 
hikâyecisi kimliğiyle öne çıkan yazarlardan biridir. İstanbul’da do-
ğan sanatçı, “ilk eğitim ve öğretimini özel hocalar” (Tekşan, 1993: 
21) eşliğinde tamamlar. Sonrasında Galatasaray Lisesinde okur. Bu-
radayken geliştirdiği Fransızcası sayesinde hem bu edebiyatın sa-
natçılarıyla hem de Abdulhak Hamid Tarhan, Halit Ziya ve Tevfik 
Fikret’in eserleriyle tanışır. Yerli ve yabancı yazarların eserleriyle 
tanıştıktan sonra edebiyat merakı okur olmanın ötesine geçen Saf-
veti Ziya yazmaya da başlar.

Sanatçının Servet-i Fünûn dergisinde yayınlanan ilk hikâyesi 
“Onların Ruhu” 2 (1897) adlı eserdir. Savfeti Ziya’ya edebiyat 
1 Safveti Ziya’nın doğum tarihiyle ilgili kimi edebiyat tarihlerinde farklılık ol-

makla beraber Mesut Tekşan (1993: 18), doktora tezi çalışmasında, sicil kayıt-
ları defterinde yaptığı araştırma neticesinde Safveti Ziya’nın doğum tarihinin 
1873 olduğunu tespit etmiştir.

2 26 Kânunuevvel 1312 (1897) tarihinde Servet-i Fünûn dergisinde yayımlanan 
“Onların Ruhu” adlı hikâye, 1914 yılında yayımlanan Kadın Ruhu kitabında 
“Kadın Ruhu” adıyla yer alır.
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| Kadın Ruhu - Derûn-i Dil |

âleminde saygınlık kazandıran eserler ise yine aynı dergide yayın-
lanan Hanım Mektupları başlıklı seri hikâyeler ile Salon Köşele-
rinde (1898 3) adlı romandır. Mensur şiir türünde de yazan sanatçı, 
bu türde yazdıklarını ise ayrı basmak yerine hikâye kitapları bünye-
sinde yayımlar. Mensur şiir türünde yazdığı eserlerin az olmasının 
yazarı buna sevk ettiğini düşünüyoruz. Tiyatro türünde eser veren 
ve Ziya adlı günlük bir gazete çıkaran (Kudret, 2016: 225) Safveti 
Ziya; Fransızca, İngilizce ve Almanca dillerine hâkimdir. Fransız-
caya hâkimiyeti, yazarı bu edebiyatın öz kaynaklarına yönlendirir. 
İlk tenkit yazılarını Guy de Maupassant ve Emile Zola üzerinde ya-
pan Safveti Ziya, Fransız edebiyatından özellikle Paul Bourget ve 
Maupassant’ın etkisinde kalır. Edebî açıdan Halit Ziya Uşaklıgil ve 
Mehmet Rauf’un da etkisinde kalan Safveti Ziya, İkinci Meşruti-
yetten sonra fikir yazıları da yazar.

Safveti Ziya, kimi araştırmacılarca Servet-i Fünûn hareketi-
nin edebî açıdan en zayıf (Özön, 1941: 249; Aliş, 1994: 249) ya-
zarı olarak görülse de pek çok kurmaca metninde, özgün karakter-
ler çerçevesinde çeşitli sosyal meseleleri eleştirel bir tarzda işlemesi 
bakımından dikkate değer bir sanatçıdır. Safveti Ziya’ya bu hak-
sız ithamın kaynağında onun “şık, zarif gezen, iyi dans eden, güzel 
Fransızca ve İngilizce konuşan, kadınları tavlamak için uğraşan” 
(Tokgöz, 2019: 306) salon adamı olarak ünlenmesi yatmaktadır. 
Roman ve hikâyelerinde daha çok dönemin elit tabakasının Be-
yoğlu salonlarını, Boğaziçi eğlencelerini ve aşk ilişkilerini tasvir 
etmesi (Uşaklıgil, 2017: 809) de Safveti Ziya’nın bu olumsuz eti-
ketle anılmasında önemli rol oynar. Ele aldığı sosyal tabaka üst ke-
simden olsa da Safveti Ziya, Servet-i Fünûn edebiyatının genel il-
keleri çerçevesinde metinler oluşturmuş, kendine has edebî çizgisi 
olan bir sanatçıdır.
3 Salon Köşelerinde 1898 yılında Servet-i Fünûn dergisinde tefrika edildikten 

sonra 1912 yılında yayımlanır. Ahmet İhsan ve Şürekâsı Matbaacılık, İstanbul.

17

Kaynakça

Aliş, Ş. (1994). Servet-i Fünûn Dergisinde Küçük Hikâye, Mensur Şiir, 
Manzum Hikâye. (Yayımlanmamış Doktora Tezi). İstanbul: Marmara 
Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü.

Çetin, N. (2017). İkinci Abdülhamit Dönemi Türk Edebiyatı. Ankara: No-
bel Akademik Yayıncılık.

Çetişli, İ. (2007). Mensur Şiir. Türk Edebiyatı Tarihi 3 (Edit. Talât Sait 
Halman). İstanbul: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 339-348.

Gariper, C. (2006). Türk Edebiyatında Mensur Şiir Literatürü. Türkiye Araş-
tırmaları Literatür Dergisi, 4/7, 361-409.

Enginün, İ. (2016). Yeni Türk Edebiyatı Tanzimat’tan Cumhuriyet’e (1839-
1923). İstanbul: Dergâh Yayınları.

Kolcu, A. İ. (2016). Servet-i Fünûn Edebiyatı. Erzurum: Salkımsöğüt Ya-
yınevi.

Kudret, C. (2016). Türk Edebiyatında Hikâye ve Roman. İstanbul: Kapı 
Yayınları.

Özön, M. N. (1941). Son Asır Türk Edebiyatı Tarihi. İstanbul: Maarif 
Matbaası.

Tanpınar, A. H. (1977). Edebiyat Üzerine Makaleler (Haz. Zeynep Ker-
man). İstanbul: Dergâh Yayınları.

Tekşan, M. (1993). Safveti Ziya’nın Hayatı ve Eserleri (Yayımlanmamış 
Doktora Tezi). Ankara: Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü.



19

| Kaynakça |

Kadın Ruhu
ÇEVIRIYAZI METIN

18

| Kadın Ruhu - Derûn-i Dil |

Tokgöz, A. İ. (2019). Matbuat Hatıralarım ve Öteki Hatıra Yazıları (Haz. 
Ali İhsan Kolcu). Rize: Salkımsöğüt Yayınevi.

Uşaklıgil, H. Z. (2017). Kırk Yıl (Haz. Nur Özmel). İstanbul: Özgür Yayınları.
Ziya, S. (2017). Bir Safha-i Kalb (Haz. Macit Balık). Ankara: Gece Kitaplığı.
Ziya, S. (1897). Derûn-ı Dil. Malûmat. 67; 68; 69; 70, 372-373; 396-398.
Ziya, S. (2016). Hanım Mektupları (Haz. M. Kayahan Özgül). Ankara: 

Cümle Yayınları.
Ziya, S. (1914). Kadın Ruhu. İstanbul: Muhtar Halit Kütüphanesi.
Ziya, S. (1912). Salon Köşelerinde. İstanbul: Ahmet İhsan ve Şürekâsı 

Matbaacılık.



21

Kadın Ruhu

Pâkîze yalıda pencerenin önüne oturmuş kısacık parmaklarının meb-
de’inde bûse yuvası olmaya sezâ çukurlar peydâ eden, bir ihtimâm-ı 
müşvik-âne ile parlatılmış penbe tırnakları kara düşmüş gül yaprak-
larına benzeyen mini mini nermin elini ikide bir de ileri uzatarak - 
bir aydan beri her Beyoğlu’na çıkışında Sevru’nun camekânında te-
vakkufla defalarla mütehassir-âne nazar ettiği- altun yılan yüzüğün 
yâkût gözlerini bir nazar-ı muhabbet ve şefkatle temâşâ ediyor idi.

Lakin niçin bu dakikada tasavvur ettiği kadar mümkün değil idi.
Hayâl-hâne-i âteşîninde -parmağının etrafına bir iştiyâk-ı sevdavî 

ile sarılmış olduğu halde yâkût gözlü yılan yüzüğü gözünün önüne 
getirdiği zamanlar- bu hayâlin hakîkate tahavvül ettiği günden daha 
mesrûr, daha neşeli olması lâzım geleceğini tahmin ediyor idi. Ya 
şimdi?!..

Elini yine tedrîcen vücûdundan uzaklaştırarak yâkûtların in’ikâsât-ı 
nuranîyesini takdir için bir iki defa birbirini müteakib parmaklarını 
bükerek avucunun içine getirdi götürdü. Bu defaki tecrübesinde de 
derece-i letâfetini bi-hakkın takdir ettiği şâyân-ı perestiş elinin bir 
vechle tezâyüd-i letâfetine hükm edemedi.

Off!... Böyle mi olacaktı ya?.. Elimde daha güzel duracak de-
ğil miydi?!..

20

| Kadın Ruhu - Derûn-i Dil |



39

| Düşünüyorum |

Derûn-i Dil
ÇEVIRIYAZI METIN

22

| Safveti Ziya |

Pencerenin önünden kalktı. Canfes etekliğinin feşâfeş-i dil-âşûbunu 
tezyîd eder bir reviş-i mütelâşî ile ilerleyerek salonun bir köşesine 
mevzû âyînenin önünde durdu. Bir tavr-ı mahzun-âne ile boyun bü-
kerek temâşâ-yı dîdârına bir hâil-i zaîf olan palmiyenin- birkaç de-
falar elinden kurtulub sanki dehânından püse-çîn-i perestiş olmayı, o 
da ârzû ve niyâz ediyormuş gibi bir tehâlük ile eteğini öpmege dav-
ranan- geniş yapraklarını bir eliyle zapt ederek diger eliyle de beyaz 
alnına bir mevc-â-mevc meserretle hücum iden perîşan kâküllerini 
havalandırarak yâkût gözlü yılanın asabî bir tehâlükle saçlarının ara-
sında gömülerek gezinişini âyînede takip etti.

Bu sırada misafir vürûdunu ihbâr eden çıngırak bir velvele-i me-
serretle iki kere çalındı. Pâkîze derhâl yaprakları bırakıverdi. Âyîneye 
bir nazar-ı serî fırlatarak zülf-i nîm-perîşanını şöylece bir düzeltti. 
Gümüş kanadlı iki kuş gibi omuz başlarına konup kalkan nâzik elle-
riyle esvâbının kollarını koparttı. Oracıkta duran ufak bir masa üze-
rindeki çiçeklikten iki tane sarı gül ayırarak kemerine ilişdiriyordu...

Palmiyenin geniş yaprakları ise şu asabî güzel kızın ilhâm ede-
ceği sevdânın derece-i vahametini takdir ettikleri halde yine etvâr-ı 
dilpesendine meftûn olmaktan kendilerini alamıyorlarmış gibi baş-
larını sallayarak dâmen-pûs-i perestiş olmakta devam ediyorlardı. 
Nimet ile Pâkîze asabî kahkahalar, velvele-engîz pûselerle birbirini 
derâguş ederek pencerenin önüne kadar geldiler. Aynı hareketle etek-
lerini bir tarafa savurarak, manidar tebessümlerle beyaz dişlerini gös-
tererek karşılıklı koltuklarda ahz-i mevki ettiler.

– Ây!. O ne kadar güzel yüzük Pâkîze!..
– (Elini uzatarak meserretli tebessümle) Değil mi Nimet?
– (Bir vakar-ı ciddi ile) Çıkar bakayım.
Kadınların gördükleri bir tuvalet, nâdîde tezyînat karşısındaki 

temâşâ-yı vecd-âver perestişkârîleri ile iki taze ayağa kalktılar.
Biraz darca olan yüzüğü sol elinin baş ve şehâdet parmaklarıyla 

birkaç kereler tazyîk ettiği halde yine çıkarmaya muvaffak olamadıkça 
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Derûn-i Dil!

O gece Şekib, sabaha kadar uyuyamamış, sigara içerek mehtabı seyr 
ederek, onu düşünerek pek geç vakte kadar odasında bir yukarı bir 
aşağı gezinmiş, gerinmiş nihayet birdenbire pencereleri kapanmış 
perdeleri indirmiş, yatağına atlamış, zorla gözlerini yummuş uyu-
maya çabalamış idi.

– Tık! Tık! Tık!...
Yatağında yarım kalktı eliyle hızlı hızlı yastıkların üzerine bir-

kaç defa vurarak hâsıl olan çukurluğu düzelttikten sonra duvar tara-
fına döndü derhâl yine uyuyuverdi!

– Tık! Tık tıkkk! Küçük Bey, Küçük Bey!
Bu defa işitti; mâmafih olduğu yerden kımıldamayarak gözle-

rini açmak istemeyerek dedi ki:
– Kimsin sen!
– Benim, Küçük Bey açınız.
Yatağın içinde süratle dönerek ve inerken yorganı da beraber 

düşürerek, gitti kapının anahtarını çevirdi kapıyı aralık etti. Hiddetle:
Haydi çabuk söyle ne istiyorsunuz yine;
– Efendim bir uşak gelmiş, mektub getirmiş...
Yumuşayarak - Ver bakayım!

40
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– Kendi elinize verecekmiş mutlaka sizi görmek istiyor. Hem 
vapura yetişecek imiş çabuk olsun diyor.

Merak ederek: - Koş git anla kimin tarafından geliyormuş ne-
reden geliyormuş.

Kalbi şiddetle çarptı. Şimdi tatlı bir halecân tekmil vücudunu der-
âguş ediyor idi. Acaba ondan mı idi? Ümid edemiyordu. İlk mektu-
buna cevab versin; o, adeta bunu arzu etmiyordu buna ihtimal ver-
mek istemiyordu.

Mâmafih ondan değilse diye ne kadar korkuyor yüreği nasıl 
oynuyordu; bir şey yapmak hareket etmek lüzumunu his etti. Doğru 
gitti koparırcasına bir şiddetle perdeleri -lüzumundan ziyade yukarı- 
çekti pencereleri açtı: Sıcak bir hava yüzüne çarptı, güneşli bir gün 
gözlerini kamaştırdı, balkonun çinkoları ateşler saçıyor, gece pence-
renin kenarında unutmuş olduğu sigara tabağı elle dokunulmayacak 
derecede kızmış, parıl parıl yanıyordu. Deniz ise râkid râkid, ancak 
hafif hafif nefes alabiliyor, İnce gayr-i şeffaf, sis bakıyyeleri tüyden 
yelpazeler gibi o sath-ı minâyî okşuyor, titretiyor terletiyordu.. O gü-
neşte o sıcakta başları açık, göğüsleri uryan kolları paçaları sıvalı iki 
kayıkçı, suların cereyan-ı hafifine tevdi’ edilmiş, kürekleri küpeşte-
sine doğru uzatılmış, düz beyaz boyalı iki çifte bir sandalı lâkaydi-i 
hayati, neşe-i şebâbı îmâ eder gürültülü sesleri ile konuşarak siliyor-
lar, temizliyorlar yıkıyorlar sularını boşaltıyorlar idi!..

Birkaç saat sonraki Göksu gezmesini, randevusunu, perestide-i 
ruhunu, geceki mehtab âlemini daha birçok şeyleri ihtar eden san-
dalına bakarak tebessüm etti. Gece verdiği emrin Ale’s-Sabâh in-
faz edildiğinden mütevellid bir memnuniyet-i âmiriyyet ile cehren:

– Aferin Hristo. Dedi.

Arkasından bir ses:

– Çamlıca’dan geliyormuş efendim! Sizi görecek imiş. Deme-
siyle döndü dedi ki:
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